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Додаток
Рішення виконавчого комітету Броварської міської ради
Броварського району
Київської області
від 28.10.2025 № 998

Висновок 
до суду про доцільність відібрання малолітніх ***, 
*** р.н., та ***, *** р.н., 
від матері, ***, *** р.н., 
без позбавлення її батьківських прав


[bookmark: _Hlk205564654]Орган опіки та піклування Броварської міської ради Броварського району Київської області розглянув питання, ініційоване службою у справах дітей Броварської міської ради Броварського району Київської області (далі – Служба) (подання від *** №***), про надання висновку до суду про доцільність відібрання малолітніх ***, *** р.н., та ***, *** р.н., від матері, ***, *** р.н., без позбавлення її батьківських прав
У ході розгляду даного питання було встановлено:
На первинному обліку дітей, які залишились без батьківського піклування, дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування, служби у справах дітей Броварської міської ради Броварського району Київської області (далі - Служба) перебувають малолітні ***, *** р.н. (свідоцтво про народження: серія *** №***, видане *** відділом державної реєстрації актів цивільного стану у Броварському районі Київської області Центрального міжрегіонального управління Міністерства юстиції (м. Київ) ***; наказ Служби від *** №*** «Про взяття на первинний облік малолітнього ***») та ***, *** р.н. (свідоцтво про народження: серія *** №***, видане *** відділом державної реєстрації актів цивільного стану у Броварському районі Київської області Київського міжрегіонального управління Міністерства юстиції України ***; наказ Служби від *** №*** «Про взяття на первинний облік малолітньої ***»). 
Діти проживають разом із матір’ю, ***, *** р.н., за адресою: вулиця ***, будинок ***, квартира ***, місто Бровари, Броварський район, Київська область.
Батько дітей, ***, *** р.н., громадянин ***, за даною адресою не проживає та не спілкується з дітьми близько 5 років.
Попередньо малолітні *** та *** перебували на обліку дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах Служби у період із *** серпня *** року по *** лютого *** року (накази Служби від *** №*** «Про взяття на облік дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, малолітнього ***», №*** «Про взяття на облік дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, малолітньої ***», від *** №*** «Про зняття з обліку дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, малолітнього ***», №*** «Про зняття з обліку дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, малолітньої ***»).
Сім’я *** потрапила в поле зору Служби в серпні *** року, а саме:       *** серпня *** року до Служби надійшов лист за №*** від КНП «Броварська багатопрофільна клінічна лікарня» територіальних громад Броварського району Київської області про те, що *** серпня *** року в центр «Дитяча лікарня» звернулась гр. *** зі скаргами на те, що її малолітній син, ***, проковтнув невідому кількість пігулок каптопресу та ібупрофену. Зі слів матері, її дитина гуляла з нянею та, знайшовши таблетки, почала їх жувати. В лікарню мати звернулася *** серпня *** року о 12:20 годині. При медичному огляді дитина виглядала вкрай неохайно та мала ознаки фізичного впливу: синці по тілу та подряпини на сідницях. 
*** серпня *** року працівники Служби разом з фахівцем із соціальної роботи відділу соціальної роботи центру соціальних служб Броварської міської ради Броварського району Київської області (далі – Центр) та інспектором сектору ювенальної превенції відділу превенції Броварського районного управління поліції Головного управління Національної поліції в Київській області здійснили візит у родину ***.
	Під час візиту в помешканні зафіксовані вкрай антисанітарні та небезпечні умови. В усіх кімнатах панував стійкий неприємний запах, був безлад: розкидані брудні речі та використані підгузки. Усі поверхні (підлога, стіни, меблі) були брудними та липкими, шпалери обірвані. Умови зберігання наявних продуктів харчування були порушені: виявлено брудний посуд, забруднений холодильник, запах цвілі та зіпсованої їжі. Крім того, зафіксовані місця з оголеними електричними проводами. 
	Обоє дітей мали вкрай занедбаний вигляд: малолітня *** була брудна, в брудному одязі, з липким та скуйовдженим волоссям, від дитини відчувався неприємний запах. Її поведінка вказувала на ознаки затримки психічного розвитку та педагогічної занедбаності: дівчинка охоче йшла на контактакт, але не розуміла звернене до неї мовлення, не могла назвати своє ім'я. Малолітній *** був повністю голий, спав на брудному дивані без постільної білизни. Після пробудження матір його не вмила і не одягла. Хлопчик дезорієнтовано ходив серед сміття. Його зовнішній вигляд та поведінка (відсутність мовлення, самостимуляція геніталій протягом 60 хвилин) демонстрували ознаки розладу аутистичного спектру. Хлопчик неодноразово падав і бився головою об підлогу. Він не контактував із присутніми та не спілкувався ані з матір'ю, ані з сестрою.
	Мати повідомила, що її старший син, ***, хворий, проте ніколи не оглядався лікарем-психіатром. На запитання про останній огляд дітей лікарем-педіатром *** не відповіла. Вона також не надала працівникам поліції та Служби жодних документів, що підтверджують спостереження дітей у приватних клініках, проходження медичних обстежень або наявність декларації з сімейним лікарем. Зі слів ***, її діти ніколи не відвідували дитячий садок та не отримували консультацій в інклюзивно-ресурсному центрі для визначення освітніх потреб та надання інклюзивної допомоги.
	За результатами візиту в сім’ю *** було виявлено загрозу для  життя та здоров’я малолітніх дітей, що вимагає їх негайного відібрання. Проте, зважаючи на невизначений психічний стан малолітнього *** та ризики погіршення його здоров’я через спонтанне відлучення від матері, а також згоду *** на співпрацю і виконання рекомендацій щодо обстеження та лікування дитини, фахівці вирішили помістити дітей до лікарні в супроводі матері.
За результатами візиту в помешканні *** було складено акти проведення оцінки рівня безпеки дитини (від *** №*** та №***) та направлено дітей на огляд до центру «***» КНП «*** клінічна лікарня» територіальних громад Броварського району Київської області (далі – Дитяча лікарня) куди в подальшому діти були влаштовані в супроводі їх матері. 
Спеціалістами Служби було з’ясовано, що в *** році *** уклала шлюб із громадянином *** ***. Шлюб між ними було розірвано за рішенням Броварського міськрайонного суду Київської області у *** *** року.
З початку проведення обстеження умов проживання родини *** до моменту влаштування дітей з матір’ю до закладу охорони здоров’я, спеціалісти Служби, які були присутні під час візиту в сім’ю ***, не спілкувалися з хлопчиком, оскільки побачили його психічний стан, проте ознак знервованості або тривоги він не демонстрував. З дівчинкою було встановлено контакт, вона жваво спілкувалася та посміхалася.
У ході проведення перевірки неналежного виконання гр. *** своїх батьківських обов’язків щодо виховання та утримання малолітніх дітей, працівником поліції на матір дитини було складено два адміністративні протоколи за частиною першою статті 184 КУпАП України.
*** року психіатр *** багатопрофільної клінічної лікарні, оглянувши дітей за згодою матері, надав направлення на стаціонарний психіатричний огляд малолітнього ***. Зважаючи на встановлений лікарем діагноз, адміністрація Дитячої лікарні вимагала невідкладної госпіталізації дитини з матір'ю до «***».
	Рішенням виконавчого комітету Броварської міської ради Броварського району Київської області від *** №*** було надано згоду на проведення психіатричного огляду малолітнього ***.
***, тимчасово залишивши доньку, ***, на свою  матір, ***, у супроводі спеціаліста Служби  разом із малолітнім *** були доставлені до «***». 
	Під час оформлення необхідних документів для поміщення дитини у стаціонар, *** демонструвала неадекватну поведінку. Вона відмовилася завести малолітнього ***. у приміщення стаціонару, бігала, тягаючи за собою сина по території лікарні, вигукувала незв’язні абсурдні фрази, принижувала спеціаліста Служби та намагалася спровокувати конфлікт. У зв’язку з неадекватною поведінкою та створенням конфліктної ситуації спеціаліст Служби був змушений викликати поліцію. У той час, коли співробітники поліції відбирали пояснення у спеціаліста Служби, *** разом із малолітнім *** зникли у невідомому напрямку.
У серпні *** року спеціалісти Служби зв’язалися з адвокатом, яка представляла інтереси *** в Україні. Адвокат повідомила, що її клієнт протягом декількох років не міг впливати на процес виховання та утримання своїх дітей через систематичні перешкоди з боку колишньої дружини, ***.
*** року відбулося засідання комісії з питань захисту прав дитини виконавчого комітету Броварської міської ради Броварського району Київської області (далі – Комісія), на якому розглядалося подання Служби щодо захисту прав малолітніх дітей, *** та ***. У засіданні в онлайн-форматі взяла участь матір дітей, ***. За підсумками засідання Комісією були надані відповідні доручення. На їх виконання *** року наказами Служби малолітні *** та *** були взяті на облік дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, а Центр готовий був надавати родині *** соціальну послугу соціального супроводу.
*** року спеціалісти Служби, Центру та сектору ювенальної превенції Броварського районного управління поліції, здійснила візит до сім’ї ***. Мета візиту полягала у повторному узгодженні з матір’ю госпіталізації малолітнього *** до стаціонару «***» у її супроводі. *** категорично відмовилася від подальшої співпраці з соціальними службами, не допустила їх до помешкання та відмовилася показати дітей. 
*** року працівник Служби намагалася встановити контакт із родиною, провівши телефонну розмову з представником *** - ***, щоб пересвідчитися, що діти перебувають у безпеці та обговорити подальший план роботи з родиною. *** поінформувала про свою хворобу та пообіцяла зв’язатися зі своєю клієнткою після одужання, щоб повідомити Службу про можливість проведення відеозустрічі. Однак, *** на зв’язок із працівниками Служби не виходила.
	****** РУП ГУ НП в Київській області було відкрито кримінальне впровадження №*** за ознаками кримінального правопорушення, передбаченого статтею 166 Кримінального кодексу України (злісне невиконання батьківських обов’язків) щодо матері дітей, ***.
Постановою *** міськрайонного суду Київської області від *** *** було визнано винною у вчиненні правопорушення, передбаченого частиною першою статті 184 КУпАП та застосовано до неї адміністративне стягнення у виді попередження.
Постановою *** міськрайонного суду Київської області  від *** *** була визнана винною у вчиненні правопорушення, передбаченого частиною першою статті 184 КУпАП і накладено на неї адміністративне стягнення у виді штрафу в розмірі 850 грн.
*** Службою було направлено лист на *** РУП ГУ НП в Київській області за №***, з проханням встановити місце знаходження гр. *** та її малолітніх дітей, ***. та ***.
	Згідно з листом *** РУП ГУ НП в Київській області від ***№***, *** разом з обома дітьми, *** та ***, перетнули державний кордон України на виїзд до Республіки *** ***.
***липня та *** серпня *** року до Служби надійшли письмові звернення сусідів *** щодо неналежного виконання матір’ю батьківських обов’язків. На неодноразові запрошення прибути до Служби матір дітей не реагувала, до свого помешкання працівників соцільних служб та поліції не допускала.
	На виконання ухвали слідчого судді Броварського міськрайонного суду Київської області від *** по справі №*** щодо надання дозволу на проведення обшуку в квартирі за адресою: вул. ***, буд. ***, кв. ***, м. *** Броварського району Київської області, з забезпеченням участі у проведені обшуку працівників сектору ювенельної превенції відділу превенції *** РУП ГУНП в Київській області, спеціалістів Служби, лікаря-психіатра, лікаря-педіатра та інших медичних працівників, було здійснено візит за місцем проживання родини ***.
	У зв’язку з тим, що *** добровільно не відчинила двері спеціалістам, залученим до проведення обшуку, було викликано працівників Державної Служби України з надзвичайних ситуацій, які здійснили деблокування вхідних дверей та надали доступ до помешкання з метою проведення обшуку. 
	Під час проведення обшуку в квартирі *** було виявлено, що малолітні *** та *** проживають у незадовільних побутових умовах: квартира в занедбаному стані, у квартирі затхле повітря, по всіх кімнатах хаотично розкидані гори брудних речей (брудний одяг, зламані іграшки, брудні валізи, частини зламаної побутової техніки, міжкімнатні двері, які лежать на полу, брудний посуд), підлога та поверхні меблів і стін липкі від бруду, у квартирі літає міль. У санвузлі брудно, відсутнє світло, унітаз дуже брудний, умивальник відсутній. В одній із кімнат вікно у аварійному стані, розбите, заклеєне ганчірками. Відсутні облаштовані місця для сну дітей, наявне одне дитяче ліжко у занедбаному стані (розібране, матрац брудний, весь у плямах, відсутня постільна білизна). Наявна велика кількість дитячого одягу, який весь брудний у занедбаному стані та має неприємний запах. Із продуктів харчування у квартирі наявні тільки картопля та горіхи.
	*** та її діти мають візуально занедбаний стан, всі брудні, волосся брудне та скуйовджене, від них відчувається запах сечі, малолітній *** оголений, хоч у квартирі прохолодно. Діти візуально мають ознаки затримки психічного розвитку, педагогічного та соціального занедбання.
	Спеціалістами було складено акти проведення оцінки рівня безпеки дитини від *** №*** та №***, згідно з якими рівень безпеки дітей визначено: «дуже небезпечно», що передбачає негайне відібрання дітей від батьків, інших законних представників, осіб, які фактично здійснюють догляд за дитиною.
	З метою захисту законних прав та інтересів малолітніх *** та *** виконавчим комітетом Броварської міської ради Броварського району Київської області було прийнято рішення від ***№*** «Про негайне відібрання малолітніх дітей, *** та ***, від їх матері», №*** «Про надання згоди на проведення психіатричного огляду, надання амбулаторної психіатричної допомоги та госпіталізацію малолітнього *** у зв’язку з відсутністю батьків», №*** «Про надання згоди на проведення психіатричного огляду, надання амбулаторної психіатричної допомоги та госпіталізацію *** у зв’язку з відсутністю батьків».
	*** року малолітні *** та *** були поміщені до Комунального некомерційного підприємства Київської обласної ради «***». 
	Відповідно до частини четвертої статті 19 Сімейного кодексу України, при розгляді питання позбавлення батьківських прав є обов’язковою участь органу опіки та піклування, представленого належною юридичною стороною. 
	Згідно з частиною другою та четвертою статті 155 Сімейного кодексу України батьківські права не можуть здійснюватися всупереч інтересам дитини. Ухиляння батьків від виконання батьківських обов’язків є підставою для покладання на них відповідальності, встановленої законом.
Відповідно до частини першої статті 170 Сімейного кодексу України, суд може постановити рішення про відібрання дитини від батьків або одного з них, не позбавляючи їх батьківських прав, у випадках, передбачених пунктами 2-5 частини першої статті 164 Сімейного кодексу України, а також у інших випадках, якщо залишення дитини у них є небезпечним для її життя, здоров’я і морального виховання.
	Враховуючи вищевикладене, беручи до уваги факт, що матір ухиляється від виконання своїх батьківських обов’язків щодо належного догляду та утримання дітей, а батько дітей проживає за кордоном, орган опіки та піклування виконавчого комітету Броварської міської ради Броварського району Київської області вважає за доцільне відібрати дітей, ***, ***р.н., та ***, *** р.н., від матері, ***, *** р.н., без позбавлення її батьківських прав. 


Міський голова                                                                    		Ігор САПОЖКО
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